
El IMPERFECTO  
 

Las terminaciones 
-ar 

aba ábamos… 

abas… abais 

aba aban 

-er / -ir 
ía íamos… 

ías… íais 

ía ían 
 
 

 PINTAR CORRER SALIR 
yo pintaba corría salía 
tú pintabas corrías salías 
él/ella/Ud. pintaba corría salía 
nosotros/as pintábamos corríamos salíamos 
vosotros/as pintabais corríais salíais 
ellos/as/Uds. pintaban corrían salían 

 
 

Verbos irregulares 
 

SER 
era éramos 

eras erais 

era eran 

IR 
iba íbamos  
ibas  ibais 

iba iban 

VER 
veía veíamos 
veías veíais 

veía veían 

El uso 
 

• repeated, habitual, or ongoing events in the past 
• translates as “used to ______” or “would ______” 
• can translate as simple past, but still with the 

understanding of ongoing/habitual/repeated 
• feelings/emotions are usually in the imperfect (unless 

they occurred in a single instant)
 

Ejemplos: 
1. Cuando yo era niña, me gustaba cantar. 

When I was a child, I liked to sing.  
(I used to like to sing/singing) 

 

2. Antes de ser estudiante, José miraba mucha 
televisión pero ahora no tiene tiempo. 

Before being (he was) a student, José used to/would 
watch a lot of TV, but now he doesn’t have time. 

 

3. Mi madre siempre se preocupaba por mí. 
My mother always used to worry about me.  
(My mother would always worry about me.) 
(My mother always worried about me.)  



Práctica.  Completa las frases y luego escribe las traducciones.  

1. Cuando yo     (tener) 16 años,     (sentirse) muy rebelde y 

siempre      (intentar) aparecer independiente.  

Traduc:  

  

2. Cada viernes, mi hermanita y yo     (querer) salir con nuestros amigos 

pero mi madre no nos      (permitir). 

Traduc:  

  

3. Mi padre no    (ser) tan estricto.  Él      (creer) que sus 

hijas      (necesitar) más libertad.  

Traduc:  

  

4. Pero también él     (saber) que no     (poder) permitirnos 

salir cuando nuestra madre siempre nos      (decir) “no.” 

Traduc:  

  

5. Por eso, nosotras siempre le     (pedir) a él antes de que nuestra madre 

     (regresar) a casa. 

Traduc:  

  

6. Cuando      (irse), nosotras      (pensar) que 

nuestra mamá no      (notar) pero ahora estoy segura que mis padres 

    (saber) lo que     (hacer). 

Traduc:  

  

7. Nosotras no     (ser) tan listas que nos     (parecer).  

¡Ellos no se     (discutir) nunca por esto porque    (ser) su idea!   

Traduc:  

  

8. Ellos nos      (conocer) bien y     (estar) de acuerdo: 

nos      (dejar) creer que     (ser) muy rebeldes y listas 

mientras que ellos nos      (mirar) bien. 

Traduc:  

 

  


